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¿No AR LEcHUZzO.... 

PERSONAJES. ACTORES. 

CAROLINA. +...» .««....<» Sra. D.* Luisa Rodriguez. 
BLASA: q 0/0 ma bie daa iaa E » Aurora Rodriguez. 

AS ooo rogrrs.r... Sr. D. José Vallés. É, 

Jero RABO aid aos » Ramon Mariscal. /% 
! Z LEAL 

o» En tito MAcas (1)....... » “José Rochel: : sa, 

em EN y o AQUÍ Francisco Povedano. 
a 

q 
> ESA 

La accion del primer acto, en una posada, poco distante de 
Tardienta (provincia de Huesca): la del Segundo, en dicho 

pueblo. Época actual, 

Manuel Muñoz. 

Izquierda y derecha, la del actor. 

ts 

(1) Este papel pertenece á los actores cómicos. 

y 
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Esta obra es propiedad de su autor, y nadie podrá, 

sin su permiso, reimprimirla ni representarla en Espa- 

ña y sus posesiones de Ultramar, ni en los países con 

los cuales haya celebrados, Ó se celebren en adelante, 

tratados internacionales de propiedad literaria, 

Log comisionados de la Administracion Lírico-Dra- 
mática de DON EDUARDO HIDALGO son los encargados 

exclusivamente de conceder ó negar el permiso FPI9> 

sentación, y del cobro de los ue de proj 

Queda hecho el depósito que marca la loy. 
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ACTO PRIMERO, 4 

La escena figura la entrada de una posada. A la izquierda la 

fachada de la casa, con dos puertas, y frente á ellas ado mesa 

con bancos: al fondo una empaliz ada baja con Puerta grande en 

medio. Varias piedras por la escena. 

Mao. 

$» 

BLA" 

BLASA. 
MAC. 

BLASA.. 

y 

1 

ESCENA PRIMERA. 

AS sentado á la mésa y colono BRASA, 

: sirvióndole. 

é 
m 

; ¿Jo jué eso, señor alcalde? 
vmira, juendo. Yo tenia una asoluta confian- 
ly le hubiera fiao hasta mi propia mujer, 

jrando lo presente. 
¿has gracias. 
arudaRo en toas las funciones guberna - 

Ale lo mesmo melitares que ceviles; él ras- 
¿ba y enmendaba las atas á gusto el gobernaor 

de la provincia; me redataba los bandos, y cuan- 
do habia que dicir alguna cosa gorda, él ma 
puntaba. 
De manera que hablaba usté por boca de ganso 
Eso mermuraban por el pueblo, pero los SANOS 
eran los mermuradores. 

At 
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BLaAsa. Y no ha podido usté pillarlo? 
Mac. Ca! 2 
BLASA. Ni á ella tampoco? 
Mac. A denguno de los dos, enclusives. 
BLASA. Tambien ha sio un dimonche! 
Mac. Hace cinco dias, que ni como (Con la boca llena.) 

ni duermo... Mia tú que pegársela á un alcalde 
como yo?... Cuatro -deleiciones llevo dende que 
estoy en el pleno.uso de mis atribuciones, y hi 17 
una vez ha conseguío echarme la pata el can-. * 
dilato de la oposicion. 

y BLAsa. Como que á tóo el que se acerca á votar en con 
tra, palol ; po 

a Mao 5 Pa chasco que le diá rosquillas. A. mi se me ¡de al 
Xx Ji «Don Fulanico é tal ha de tener triscientos vo= 
> tos y más que en el pueblo no haiga tantos 

ONÍS deletores, triscientos votos saca el hombre. 
BLASA. Y cómo sarregla usté? 
MAC. - Dos reparto entré tóos los vecinos 4 dos ú á tres 

537 = eg uno, y no hay remedio, tié que salir la cuenta. 
'BLASA. Pues lo que es ahúra, no sale. 
Mac. Ahúra man estafao bien á sus anchas. 
BLASA. Y tres mil duros! digo; cuántos m scr óm? 
MAv. Cualquiá lo sabe con eso de lost”. 

o 3E7 los poligonos que han inventao Pecos: 
Aunque te trugieras unas ,magr 
dito si se me importaria. 

BLASsA.. Y por qué no, señor alcalde? . . 
A MAC. Fíese usté de los hombres pa | cd 

E , dba 4 desfigurar que el señor utor, y nadie podrá, 
053 de a opresentarla en Ispa- 

pa ¿ontribiicion de cinco. rito a 
/ ds ; lobren en adelante, 

cuanti más lo pienso... (Bebe) (a literaria, 

BLASA. Aquí están ya. (Sacando un plato oa Moo Dé 

MAO. Dios, te lo pague, mocica, y te déon 10s encargnios 

unas estupanillas. a wmiscALÓDI9; 
Brasa. Si yalo tengo! 5 E 

Mao. Y giieno? | o. 

Brasa. Allá veremos. El no paice malico; pero hasta 
mes que viene que me caso, no se lo puéo ¡cir 
de siguro. 
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Te casas? (Leyantándoso.) 

Qué li ha dao?... Sí señor! 
Y él, tié mucho? 
Mucho qué? 
Mucho patrimonio. 
Una miagica, y con otra miagica que tengo yO, 
ajuntándolo, podemos hacer algo. Ñ 
Yo os ayudaré. A 
Quié usté ser el padrino? 
No; pero tengo pa tí cincuenta mil riales de dote. 
Ave María Porisimal Pa mí? 
Yo te los daré el mesmo dia de la boda: los 
tienes un ratico, y en seguida tu hombre se los * 
cede al ayuntamiento de Tardienta. 
Mia tú qué gracial 
Pero y el poder decir: los he tenido? 
Eso sí es verdad, porqué algo se pega. 
No, aquí no se te va á pegar ná: con que dí si 
te hace. . A 
Por mí... Pero él no va 4 querer, eutál Si es dé 
Rañin. (Apretando el puño.) Por no desperdiciar 
ná, se come los malocotones con gúeso y tóo. 
Lo que es eso lo hace cualquiera. 
—Acuenta, ... y Cuántos reales ha dicho ustó? 
“¿cuenta mil. 

y esús, cuántos miles! 
La tia Roma, al morir, los dejó en legao á mi 
endisposicion pá que yo dotara 4 la moza que 
más rabia me diera. * : | 
Y yo le doy á usté rabia? : 
No; mujer! Como ya te he contao, el secrotario 
dichoso se me ha llevao tóo ese puñao é 
nas, dejándome en descubierto con el ayunta- 

- miento de Huesca, que no hace más que pidir- 
me esos atrasos, y si yo ahura pueo conseguir 
que la moza dotada por mí se contente con lo 
del novio y me cede esos cuartos, casi, casi -queo 

- en paz. 
Y, quié usté que yo pague los trompezones del 
señor Venancio? 
Pero, borrica, si no tiés ná.. 
L Ques por eso: en tiniendo algo, no o lo suelto. 

Sá cuaer= , - 
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MAC. Entonces mejor será que no lo agarres. 
BLASA. Por algo le llaman á usté en el pueblo el tio 

Macas. 
MAC. Miá, chica, dile á tu amo que la onenticia de 

2 este tente en pié la añida 4 los gastos de las 
deleciones. 

BLASA. Pero si ahura no las hay]! 

Mao. Pá cuando las haiga, inorantel 
BLASA, Si no fuera autoriá... (Entrando en la casa.) 
MAO. Ah, el último traguicol (Bobe y va á irse.) 

ESCENA 11. AS 
y 

El Lio MAcas.—LECHUzoO, que muy fatigado sale 
foro derecha. 

A 

PS LrEcH. Aquí estoy, errengao y molío. 

>oMac. Pues ya me iba... 

bzcH. En cuanto ví el mácho, dije: ahí está el alcalde; 
» llego 4 tiempo. 

Mao, Y... Cay? 

LE0H 'Tóo sa perdío, masime el honor! 

Mao. »  Delseñor Venancio?... E 

Lec.  Nirastro, pero los papelucheros + id q y 
¡han dao la ticia. Mistél (Saca do la... y vary DA, 

poriódicos.) 
to 

MAC. Por vía el otro jueves] 

z LrEcH. Quié usté oir lo que icen? 

MAC. A yer, hombre! 

LE0H. Leo é corrio? 

MAo. No; poquico á poco. 

LroH. (Leyendo.) «In: re-gularió»! 

Mac. Y qué es eso? 

LEcH. Paice que debe ser lo que está juera de lo ri- 
enlar. 

Mao. ' Siguel 
Leon. «El secretario é Tardienta, ds “Vénancio Dres he 

costuras, ha hecho mútis. » 
- Mac. Eso -es latin? - 

LrocH. No; hacer mútis.. debe SOX... así, como quien 
dice, pos una cosa fea, 

á mn Clas % > 

AS A db o 



/ 
des 

Mao. ; No ha tenido ná é bonica. 
LrcH. «Ha hecho mutis, llevándose los fondos del Mu- 

- cipio. Paece que la celebre tiple Fiorela, tan 
: aplaudida en nuestra cena, no es angina, digo, 

l angena, á este nuevo descalabro de la Hacienda 
publica. Yl delincuente es perseguío ativamen- 

te; pero, echale un galgo.»—Jisto es por mí; 
porque aquí'el galgo soy yo.—«Recomendamos 
á la prima dona pa recaudar la contribucion á 
log morrosos. » 

do A O Prima dona? 
¿ LrEocH. Eso ice aquí. 

Mac. Si en la cosa hay algun primo... 
Lron, Semos nosotros. (Saca otro periódico.) Pues en 

estotro papel la llaman... (Buscando.) la llaman... 
tiple sufugato! 

MAo.. Eso está bien, porque como es tiple de apodo, y 
se ha fugao... Ah! Y de lo otro, has adelantao 

+ algo? Se quié casar alguna moza de la comarca? 
Toas, sin quitar una. 
Y, cuántos son los novios que se avienen á de- 
jar la dote? 

sa que uno $e UNZA... QUe séa con su cuenta y 

-JAZON. NBA 
+ JOntonces, tiempo perdío, y hay que agarrarse 

e á lo de la tarifa. 
LEcH Durico es! 
Mac. Pues duricos necesito yo pa salir del atollaero, Y que aunque sea alcalde, posaero y herraor, no 

he de ajuntar tóo ese dinero si el pueblo no 
cel Suda. 
LrdnH. Y á cántaros que va á ser, 
Mac. Alguno tié que pagarlo. 
Lrxon. Yo... pacencia! - 

Mac. Desata el macho, y andando. 
- LeEcH, Pero nabiendo caballería vamos á ir á pié? 
Mac. No: siél andando ese, reza sólo contigo, 
Lrcn. Pues siempre me toca la mesma oracion. 
Mac. Pa eso eres alguacil. 
LxoyY, Si no fuá más que pa eso... (Vanse por el foro iz- 

quierda; se oyen los cascabeles que figuran ser de la 

: Deo Y en eso yo haria lo mesmo, porque 
A 
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caballería, mientras Lechuzo entona una opta aS 

ya perdiéndose poco á poco.) 

ESCENA III. 

CAROLINA y PASCUAL, foro derecha: luego BLASA, 

Pasc, Largo ha sido el paseo. / 
CAR. Tienen cierto atractivo las.márgenes de ese rio, 

y he pasado á su orilla el tiemp> Sin apercibir- 
me de ello; por otra parte, habia que dar des- 
canso á los caballos si hemos de volver á pon:er- 
nos hoy en camino. E 

de mí, señorita? Pasc. Está usted contenta 
Car. No mucho. 
PAsc. Cómo? e 
CAR. A cada paso olvidas tu papel y me haces tomer 

un fracaso que me ponga en evidengja, 
Paso. Será sin querer; porque yo... 

Car.. Qué es lo que ayer te dijo mi tio al poyormos en 
A camino? 1 

PAsSC», Me entregó su pasaporto, me hizo poner TE 
Xx pa, y exclamó: «Tú eres yO;» acompaña : ¡M0 

ñorita hasta Madrid, y obedécela ciegas» obsi? 
* 4 su regreso me da de tíla más pequeña queja, —* 

. Cuéntate despedido Y con una oreja de ménos. 
Car. Veo que tienes buena memoria, 
Paso. Y un carino á mi coronel á prueba de bombal 
Car. Pues bien; si tu pobre amo no ha podido acom- 

pañarme debido 4 $4 Yéumatismo, y sólo por 
que no viaje sola me ha hecho dar esta wmielta 
á fin de que tú ocupes Su Puesto cerca de mí, 
debes comprender tu Inconveniencia de no. tu- 
tearme y lo ridículo de estarme llámando seño- 

: rita á cada paso. 
PASO. Sí es verdad, pero el respeto... Úuando uno ha 

sido cinco años asistente y lleva diez y seis de + 
ayuda de cámara... 3 

CAR, ¿stá obligado 4 tener el estribo al primer viaje- 
ro que al azar se tropieza, Ó ú «cepillar con la 
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Car. 

Paso. 
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BLASA. 
DAR. 
a 

mano al conductor del coche como has 

_£ndal Ya hace rato. 

+38 erdido! 
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hecho 
-á nuestra llegada 4 este meson?- 
La costumbre... 

- Sino has de darme la sombra de que necesito 
para ahuyentar á los imporbunos que puedan aser 
diarme, no merecia la pena de cambiar tu nom-'. 
bre de Pascual Ramirez, por el del coronel don 
Rufino Ferrandez, que usas por delegacion, 
Yo procuraré, señorita... 
Lo estás viendo?... Llámame Carolinal Carolina 
á secas, que es como me llama mi tio. Vamos, 
prueba! 
Caro... Caro... Me cuesta un trabajo. 

Xin ese caso mejor vay sola. 
No: yo lo intentaré, doña Carolina. 
No adelantaremos nada. 
Sí, Carolina, sí; ya, ya está, Carolinal 
Habrán dispuesto nuestro almuerzo? 
Blasa! Chica! Patronal! 
Pero, por Dios! 
Se me escapó. * 
“eñorica, qué se ofrece? 
iustá dispuesto el desayuno? 

ntouces... Pero calle, y mi pañuelo?... Lo he 

Vónde, señorita?... 
Eh? ¡Lanzándole una mirada.) 
(Fingiondo enfado.) Señorita... Carolinal Eres 
muy descuidada! Eros muy... Ejem! Carolina! 
Sentiría no encontrarlo. Es un recuerdo. : 
Siendo así... Carolina, iré por él... No te pare- 
ce.. Carolina? Sí, Carolina, ir8l 
AE ñorido tiol Si fuese usted tan amable!... 
Tal vez en esa alameda donde hemos éstado 
“sentados... ] 
Voy, voy corriendo! (Echa á corror. Tee 
Pero tio! 
Ah! sí. (Andando con calma.» Un coronel debe 
andar despacio! (Vase por el foro derecha.) 
Qué giieno paece ese señorl!. Y 
Ah! Si tú supieras! "Tiene un geniazo atroz!! 
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Brasa. Cómo lo desimulal | ] a 

Car. Los caballos estarán ya listos para dlarchar?' 

BLASA. Ya lo creo: pero qué se van ustedes? | 
CAR. Dentro de una hora. Esta noche dormiremos Sh 

Tardienta y mañana en el tren correo, 4 Madrid, 

BLASA. Bien dichosos de ustedes! - a 
CAR. - Porque vamos á la córte? 
Brasa. — Por eso! 
CAR. Vente si quieres con nosotros. 

BLASA. Ay! Ojalá! Tengo unas ganicas de ir por a 
: tierral... Pero como voy á casarme!.. ys 

CAR. Ah! Estás en vísperas de contraer matrimonio?. So 

Brasa. Tan en vísperas, que mañana tengo que Tr de 

Tardienta á comprar algunas cosicas que, macen 
falta. | A 

Car. En ese caso vente en mi coche, y por lo 26hos) ba : 

A ya que no hasta Madrid, hasta ese pacLdA 293 
ON des ir en nuestra compañía. 

Brasa. . Siyo matreviéral... E 

Car. > Atrévete, tonta. 5 a 

Brasa. Pues ea! me he atrevío. de Como at 

res leguas, y- mejor que 4 pié se 

coche. LO 

CAR. Toma, para que en mi nombre añad As 

En ; las que ya tengas dispuestas, 

BLASA. UR O oblillal Qué guena y qué maja eS usuel A | 

Dios le dé 4 usté más años de vida... 

Car. No te molestes más y gracias por tus buenos: 

deseos. Cuando venga wi tio, que le aguardo en 

nuestro cuarto. (Entra en la posada.) ; 

Brasa. Vaya usté descuidá, señorical o 

ESCENA IV. dl 

BLASA, y enseguida ARTURO, por el 1oro derecha, 

Mia tú que es guapa!... Y tieno así un aire Y: as 
an... Lo ménos debe vinir de duqueses, Ay si 
yO pudiá mercarme tn tragecico como esel .. Pa * 

y i y ; A GUY Ni Í 

» 
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qué queria más dia E fiesta? (Arturo avanza de 
puntillas y la abraza.) Ya sé quién es! (Sin mirar.) 

. Ha llegao hace una bora, y con éste ya creo que 
van un par de docenas. . Ñ 

Arm Parece que vas dejando de ser arisca? Ñ 
BLasa. A todo hay que acostumbrarse! 

Ar. En ese caso voy á premiar tu sumision. (Saca : | 
un pañuelo.) Cómo te llamas? k A E 

ASA. Blasa. 
mio AGRO, Qué lástimal 

MBLASA, — Porqué? 
ART. Por que tiene bordada una C, mira. ' 
BLAsAa. Ay qué pañuelo tan bonico! 
ART. Me le acabo de encontrar en esa alameda. 
BLASA. Untonces es de la señorica guapa.. * 
ART, : Una mujer bonita?... Dónde está? 
BLASA. Aquí. 
ART, EE inmediatamente las señas de su domi- 

cilio! e 
Butian — Perossizno-entásaquí-dasionso, 

El Kn el número cuatro. A 
A uécalle? Qué piso? 
o Un el bajo, ahí drento! ¿Lt e. S 

¿En esta inmunda posada? No puede ser, yo la: 
3 recorrido de arriba ú abajo, y no he visto in- 

dico alguno de mujer bonita. 
BLASA. Pero si cuando usté llegó, ella sabia dio de 

paseo con ese señor qué la acompaña. 
ART, * - Ah,no está sola? Luego'es casada? 
BLASA. / Eso no lo sé, ella le llama tio. 
CA "Tio? Eso me tranquiliza, por más que hay mu- 

' jeres que les llaman tios,4 sus maridos, 
BLASA. Pues éste tiene cara de ello. 
Art. Y dices que este pañuelo es de la «sobrina de 

E su tio? 
BLASA, Sí señor. ' poco que ha sentío la pérdida. 
ART. - Siendo así, dásele; y si no... Ha vuelto de paseo? 
BrAsa. Hace un ratico. 
ArtT;. Entonces más yale que yo mismo haga la de-. 

pl volucion. Corre; dila que un aliado desea ver. 
la para... descargo de su conciencia. 
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BLASA. Ay qué gromistal 
Apr, V:é, Ó te doy otro abrazo! 
BLASA, Y es que me-lo dá si no voy! 
Arr. Pero anda, muchacha. (Empujándola.) 

a BLASA. Y es que melle dá! 
ele, ART, Condenada! 7 

: JA BLAsa. Que me le... : 
al el me ART. Vete al infierno! (Volvióndole la espalda.) 
ES BLASA. Pues no me le dió! (Entra en la casa). 
os PaEron 
E o % RN ESCENA V. 

ON j ; ARTURO. ' é 
A! % y 

$8 de a > Ns Será posible que no tenga enmienda mi carter? 
dd . NX . Hace quince dias, llego á Valladolid 4 ventilar 

e 2. unos asuntos de testamentaría, y con mi llegada 
coincide elidebut. de una compa do Qrora 

pis A — Ttaliana, La. primera tiple me tra: tema ¿008 sas 
PE % lanza al espacio su argentina voz ad 
LE / “sentar á ella; la galanteo yemas 
is ho me confiesa que le kh: «; 

pático. Antes de dar la tercera Luno LA 
no, Fioréla y yo marchábamos dentro le un de- 
partamento de primera con direcion á Madrid. 
Una vez enla córte, y trascuridos un par de 
dias, la diva halla mucho más simpático 4. mi 
amigo Pablo, y sin decirme siquiera, que UsiÉ se 
alivie, huye con el traidor, camino de la invicta 
Zaragoza. A. este tiempo, mi padrino me notifi - 
ca haber concertado un soberbio matrimonio ton 

Ae la única hija de un fabricante de Barcelona y 
mé intima la órden de presentarme en aquella 
ciudad á conocer á mi futura esposa, Tomo el 
tren, y en el camino sé que mi desleal amigu 
ha sido á su vez burlado por la voluble Fiorela, - 
desapareciendo ésta repentinamente en compi-= 

. ¡la del secretario de Tardienta en unior de log 
- fondos municipales de dicho pueblo. Pienso en 
la venganza, y torciendo. rol derrotero me inter- 
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Car. 
Arr. 
CAr. 

Arr, 

Car. 

ART. 

CAR. 

ÁRrT.. 

Car. 11 

ART, 

ve 

acá 

no por estos lugarejos con la esperanza de ha- - 
llar 4 la tiple perjura ó al chasqueado Tenorio, . 

A 

cuando viene ú mis manos este pañuelo:"se me 
dice que su propietaria es bonita, y... 

ESCENA VI. 

D1iCHO.—CAROLINA. 

Caballero! 
Sí que lo es!... Señora! 
La muchacha me ha dicho que desea usted ha- 
blarme. 
Y ha dicho muy bien la muchacha, si puede lla- 
marse deseo al afan con que todo amante de lo 
bello anhela admirar sus más espontáneas ma- 
nifestaciones. 
Gracias! . % 
Bien puede prodigarlas quien tal abundancia 

par 

tiene de ellas. - 
Y á quién tengo el-gusto de?.... ' 
£ falta de otra mejor, admita usted mi propia 
presentacion. Arturo Sanchez, pintor de historia. 
Contemporánea? (Sonriéndoso.) a 

- Desde Jesucristo hasta nuestros días, con algu- 
nas pequeñas adiciones, (Pero qué bonita es 
esta mujer!) 
Parece que un pañuelo que yo he perdido, ha 
caido en manos de usted? 
Ha caido! Eso es tratarme á lo pareja de la 
Guardia civil, y por más que esta finísima ho- 
landa tenga algo de criminal, yo le doy el indul- 
to. Ahí tiene usted su pañuelo, en una de cu- 
yas puntas campea una €, aplicable... 
A. cualquiera de las cinco vocales, incluyendo 
algunas de las veintitres consonantes. 
Sí; sí; eso es... Me está dando una. leccion de 

Ay s 
cartilla! 

Pues tantísimas gracias por la molestia y... beso 
á usted su manol 
Sí, pero... se va usted sin besármela. » 

dl 

TIA 
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Cómo? ' 

Señora, .. Yo no quisiera que nos separáramos 
de este modo. Al fin y al cabo, he prestado á 
usted un servicio, insignificante, es verdad, pero 
que es de agradecer en los tiempos que corre- 

X Ne ma 
EIA Tiene gracia! 
a 6 Ya quedan muy pocos españoles que restituyan 
EA 2 lo que se encuentran, e MARI 
Me Será usted propuesto para una cruz de Bene- 
e ficencia. ; 

> Soy más modesto, y si esa ( fuera la primera 
E a letra de Cruz, crea usted que con esa cruz me 

E daba por bien pagado. 
po (Es tonto el pobre muchacho!) 

' PE Y se marcha! Señora, señora... ó señorita! 
"Car. Desia usted? 

RN ART. Va usted ¿ Zaragoza? 
DE, AA Car. No señor! Y X 

O ART, Ah, vamos, á Barcelona? 
SA CAR. Vengo de allí. A 

PART, Entonces será Madrid su objetivo? - a 
Car. Alguna vez habia usted de acertar. (some tusyde 

2 . Art. Se sonríe!... Conque á Madrid? Al ventro de, 
- operaciones de Matías Lopez? Yol alandóne 

A hace dos dias, + precisamente me dirigia $ Bar. 
celona á... (Qué majadero!) á hacer dre 
de adoquines. ps 

> Car. Qué comercio tan duro! o 
ArT. No tanto como ese pecho. ee 
Car. Y el hombre es emprendedor. A 
ART. Y usted no conoce la córte? 

OE AAA pre (Ah qué idea.) Usted, está.avecindaio en 
ella E Es | 

ART. - Ya pical AJlí tengo esue!lecido mi estudi 4 
ca CAR. Yo estuve de paso hace... cinco Ó seis Pos,..' 
, Por cierto que conocí á un arquitecto de c 5 

- no he vuelto á oir hablar. Ad ' 
ART. Habrá muerto! 7 

' CAR, (No lo quiera Dios!) Un tal... Pablo Buz.  '* 
. Arr. Valiente trueno! h 

sa | Cano. E? Sed Arda 
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Somos Iutimos amigos! Es decir; ératnos, porque 

- acaba de jugo unAa.. : 

, CAR. Sí? 
* Arm. - Figúrese usted qué me ha robado una ÚnioRA 

Car. Cómo? - £ ce 
ART.” (La soltél) í 
Car. Una mujer? 
ART. Es decir... Yo diré 4 usted... Yo apadrinaba á 

una tal Fiorela, primera tiple de ópera italiana... 
- No, no es que yo lo haya sentido, pero el hecho 
es que él se fugó en su compañía. 

Car. Dios mio! e 
ART Qué es eso?... Se pone usted'mala? S 
DAR. No; no es nadal 
ART Habré lastimado sin querer ese bdtioa? E 
Car No, afortunadamente... (Disimulemos.) 

- ART Nada tendría de extraño, porque lo que es ú 
poe Pablo hay que temblarle!... Y no crea usted que 

ha sido esta la primera: ya me deber varias por 

PASO. Por más vueltas que he dado, nada, no patere. 
CAR. Tiol : : 
Pos +. Ahi Qué manda usted, señorita? 
YD: Señorita? 
Car. (Disimulando,) Aún Múta el enfado? Esa es ya 

: mucha severidad! pod 
is PASOS (Majaduro de míl) 
EA Tengo el gusto de presentar 4 usted á mi se- 

a ON SiO. “es 

ue BASO, A la ndo! $57 
Ao ART Militar por lo visto? A 

CAR, Coronel retirado. 
ART, Es un honor para mí... A 
PASO, Fayor que usted me dispensa, 
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ART. 
CAR. 
ART. 
CAR. 
ART. 

CAR. 
"ART. 

CAR. 
ArT 

CAR. 

ART. A 
CAR. 
ART. 

| Car. 
ART. 

CAr. 
ArT. 

CAR. 
ART. 

A 
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Tendré un verdadero placer... 
- No hay de qué!... Muy señor mio! 
-Qué coronel de cuchara! 

“Pero va usted 4 marcharse? 

- Sí; pero no vaya usted á figurarso que me. cau 

Pero, hombrel...«Le habla aparto.) * ; 
Le haré que me cuente sus campañas. 
Bueno; espéreme usted en el cuarto, y vaya 
arreglando la maleta, pues ya se acerca la hora. 
Soy con usted enseguida, (Pascual entra en la 
casa.) 

Le E Magnífico! 
Decíamos? 

Síl... De qué AnD pateda 
No recuerdo. 
Ah!... De la tiple! 13 
Sí; de Fiórela: es cierto. (Parece que le ha do-. A 
lido. ) 
Huyó con el arquitecto? 

só gran pena; un capricho pasajero, y v: 
De todos modos fué una villanía de 
Buxó. ( 
En parte: pero hay que disculpid 
Caballero! a 

Quise decir que no €s, Calo se vé cas 

una anciana, enferma y achacosa. e 

Con una anciana? ER 

De más de sesenta años, Ó al ménos, él así lo 

dice. 
Y acaso sea verdad! (Infame.) 
Ella reside en Barcelona gastando un capital 

en pastillas de liquen y parches de tacamaca; 

así es que el pobre Pablo, aunque no sea más 

que por olvidar su triste situacion... 

Y usted no conoce á ese... vegestorio? 

No, señora: ahora la hubiera conocido, porque 

“sabedor mi amigo de que iba 4 encaminarme á 
la capital del Principado, me dió una carta para - 
su mujer, dos dias antes precisamente de ju-: 

garme tan mala partida. Aquí la llevo; y por * 
“cierto como ya he cambiado de propósito, no sé 
cuándo llegará 4 manos po la interesada. 
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SC UART: 

CAR. 
ART. 

CAR. 

ART. 

CAR. 

ART. 

Car. 
ART. 

No comprendo! 
Desisto de mi viaje y regreso 4 Madrid. 
Pero entonces, esa carta... 
La echaré al correo-en el primer pueblo que Hal 
e al paso. 
Y esa pobre señora que estará Ea noti- 
cias de su desleal esposo? 
Que espere; despues de todo, sigo el Dido 
de su marido. 
Yo, en pro: de la clase, tomo su defensa, y ya 
que un criado mio ha” de irá Barcelona, él, si 
usted quiere, puede encargarse... 
Con mil amores! Ahí la tiene usted y me quito 
de ese cuidado. 
Pues voy ahora mismo... a 
Un momento! Ya que llevamos la misma direc - 
cion, me seria” a galopar al estribo de 
su coche? . 

3 co puedo, aunque quiera, oponerme. 
Vardaremos mucho en marchar? 
Media. hora á lo sumo. 

-(Si yo pudiera sonsacarle...) Una ideal 
Aprobada de antemano. 
El caballo vá 4 levantar una polvareda i Insopor- 
table, y si ú usted le fpera lo mismo, puedo 
ofrecerle un asiento en mi coche. 
Señora!... Voy á decir que no lo pd 
Así Sabrals 
Pues señor, la he flechado! “Vaso foro derecha. 

ESCENA VIII. 

CAROLINA.—Luego BLASA. 
í 

Infamel ES Conque me engaña? Conque 
todas sus tiernas promesas son una burla co- 
barde? Y yo, necia de mí, tan confiada. Veamos: 
(Rompe el sobre de la carta.) « Adorada Carolina. E 

- Adorada!l--Desiste de tu proyecto y permanece 
al lado de tu familia.—-Es claro!-—En Madrid te 

ntonces voy á mandar que ensillen mi caballo! 



- PAB. 

BLASA: 
CAR vés 
BLASA. 

Car. 
BLASA., 
Car. 
BLASA. 

PAB. 
-ArrT. 
BAD: 
Arr. 

PAB. 
ART. 

0 3 4 a 
ARTURO y PABLO abrazados, ppr el foro derecha. A 

Más vale así, 

e E A 

o . 

aburririas soberanamente, pues tengo dos cagas 
en construccion, que no me dejan ni tiempo pa. 

ra dormir.- Qué dos construcciones serán estas? 4 

— Si me vieras empolvado, sin afeitar, y con la 
ropa hecha girones, no me reconocerias, En fin, 
estoy hecho lo que se llama un anacoreta y todo | 
por tí, por asegurar tu porvenir y el de nuestros. 
queridos hijos.—Qué dice? —Cuando los tenga. 
mos.—Sí! —Déentro de un par de meses iré 4 pa, 
sar ocho dias á tu lado, que Me recompensarán 
de las fatigas sufridas en este infierno llamado- 
Madrid, (Estruja la carta.) Embustero! Falso! Bri- Es 
bon! Y para esto se casa una, Dios mio? ¡ 
Señora. : 
Qué quieres? (Distraida.) y 
El almuerzo está ya servido y Su tio"de usted 

1 

/ ? 

esperando. 
Y qué hago yo? as 
Ir á tomar-un hocao? ; e 
Déjame en paz! (Entra en la asa.) 
His, qué genial ha echao de p 

calle. NMirando al foro derecha.) O' 
Sil... y 'se apea un viajero! Más 
Voy ú decírselo corriendo al am». : 
caga) 

TESCINA. To ¿NOS 
q 

Me confundes con tanta generosidad! 
No hablemos más de eso. 
Pero al menos deja que te explique... ? 
Nada hombre; si me has hecho un favor. AY... 
aún te hubiera pedido una cumplida satisfac= EN 
cion, hoy no sabes todo lo que te lo agradezco! o 

- Pero conste... | dd Eat Ci tE 
Conste que te la llevastes, que yo no me doy. e 
por ofendido y que somos tan buenos amigos SS 
como antes, ' e AN 
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á ART.. Sí, Pablo, me has hecho feliz! Ya á deberte mi 

S ventura, mi tranquilidad!... Gracias! Gracias! 
, (Lo abraza.) E 

PAR. Que me estrujas! 
as ART... Y qué traes por estas tierras, vas en id d3 

la fugitiva? 
PAB. No por cierto; vengo á ver á un tio de mi mu- 

: jor, que habita á cuátro leguas de aquí, con el 
- único objeto de allegar algunos fondos, porque 

Ñ chico, tu tiple se me ha llevado hastá la códula 
* de vecindad. 

/ 

ART. . Ahí tienes, dee eso sí me alegro, porque al gato 
, gologo... 

PAB. Sele deja sin una peseta! 
ART. Necesitas? Yo afortunadamente... 
PAB, No, gracias: en Zaragoza me:ha prestado un 

drid varios pagos y es preciso poner á contribu- 
-.. clon la bolsa de esé dios Marte. Pero, y tú, no 

ibas ¿Barcelona á casarte? 
4] 85 pero ya no. me caso! e 

'e ha digustado la novia? 
AÑO he legado $ yerla./ , 

- Pues entonces?... 
Histoy morado de otra mucho mejor. 

Pero sino has visto á la primera... 
No importa, es mucho mejor! Cuando yo te lo 

/ 

a digo!... ¿ 
PAB. ; Vaniós, la guilladura número cincuenta. 
ART. Acaso le corresponda ese número, pero será la. 

6 última, yo te lo ASeguro. He hallado mi media 
ps : - Naranja. 

PAB. Alguna lugareña? 
ART. Cál! Una mujer!!... a 

+ PAB; - Y dónde la has conocido? A 
ART. - Aquí! y xi 

2 Pap. Ah! Está aquí?... la veremos. 
ART. Noli o 

, Pan, Por qué razon? 
pra Art. El gato escaldado .. eS 

bo RABIA E VB á suponer? .. 
Í 

Síll e: mismo es presentarte una de mis con= 

amigo cien duros, pero tengo que hacer en Ma-. 



«PAB. 
ART. 

j 

NE 

> eS ART. 

O AA 

quistas, ya estás preparando tu plan de ataque 
para ponerla sitio. ? 

No seas majadero! 
Sí, en?. . Ya van tresl Crées que no me acuerdo 
de Luisa? Apenas la viste, salimog con que la 

«conocias de Biarritz, y tenias con ella más con- 
fianza que yo, Juana resultó ser prima tuya en 
vigésimo grado. Mentiral Todo mentiral! Y gi 
es Fiorela... 
Habia cantado conmigo duos en Mántua cuan- 
do aun era uva picola ragaza. 
Lo mismo que'las otras dos! Nada, nada, no me 

fio! có E 
Pero hombre!... 2 4 
Me he vuelto muy escamon! E oi : 

- Y si te empeño mi palabra de honor? 
Eso es otra cosa: cuando te pones formal ya se 
te puede creer. (Lo lleva á la puerta de la posada.) 

Mira ahí dentro debajo de aquei emparrado, 
Una maritornes! 

Ah! Aquella?... Cielos!... No; 
Qué te pasa? Y 
Sí; no hay duda, és ella! AS E 
Pablo! Pablo!... No empecemos! 
Arturo, cuanto acabas de decirr 
broma, 

No hombre, no; á la derecha. as a 
no puel Pa. o 

£ 

Para bromas estamos! AR 
: En ese caso, te prohibo sériamente pensar en F 
esa mujer... 
Es tu sobrina, tu tia ó ta hermana? 

¿Es... mi esposa!! 4 
JSál jál já! : 
Mi esposa, que no acierto 4 explicarme cómo 
se halla aquí. oa 
Está visto que eres incorregiblel 
Yo te aseguro... LA ded 

Ñ 

a a 

Amigo Pablo, para mentir se necesita una gran 
memoria, Cien yeces te he oido referir que tu 
mujer era una señora sesentona cargada de ali- 

fafes, Ao ES: 
Yo he dicho?... Pues bien, habrá sido por dis- 
culpar mi conducta, por... : 7 

A 



1 
b 

va 
| 
¡ 
| 
1 

o 

2 des 

- No te vale ponerte sério: ya no. > be ereo ni UA 
palabra. 
Yo te convenceré con pruebas. 
No, si no me importa: aquí pierdes el tiempo, 
porque somos dos á disputártela. 
Cómo dos? 
Sí; yo que no me la dejaré arrebatar tan. fácil- 
mente como la italiana; y el obro que la acom- 
paña. j Ñ 
El otro? 
Un militarote con una cara de pocos amigos! 
Su tio el coronel?... Está con ella? 
Calle, cómo sabe? 
Precisamente, él fué quien concertó nuestro en 

lace, 
El coronel? 
Me ha visto nacer y me quiere como á un hijo. 
Será verdad? 
Toda su fortuna ¿3 Para nosotros, y en su bus- 
ca precisamente AD con el objeto que te he 1 1n- 
dicado, : , 
Hay tal acento en sus afirmaciones... 

ESCENA X. 

Drcnos.—PASCUAL, ¡con la servilleta prendida, 

Chica!! 
Eh? (Volyiéndoso.) 
Muchacha! Pero no hay ya quien sirva en esta 
casa? : 
Quién es ese ordeno? 
(Digo, qué tal?) Un viajero que... 
Han visto ustedes pasar á la sirvienta? 
No; yo estaba aquí entretenido conversando con 
esto amigo que acaba de llegar de Madrid. (Pre- 
sentándolo.; .: Don Pablo Buxó!! 
“(Volviendo la esputda.) Pues me ha dejado 4me- 
dio almorzar. 

Qué grosero! (A. Arturo.) 

k 
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EAS PAGÓ Ah! Gracias á Dios! (Va á entrar:en la caga.) : 
A - ART. Eh! Buen amigo! (Lo detione y lo habla bajo.) 

e AB, Qué le estará diciendo? 
A O Pablo Buxó? a 
PAB. Me nombran; > 

| ART. Sí, que trae un encargo para ella. 
e PREC A'hora mismo se lo diré, y si puede salir... Pa- 

¡ : blo Buxól Pablo Buxó! Dónde lo he oido yo? 
AA des (Entra en la casa.) 

a | ESCENA HL 
] » . x 

eS a CAROLINA. EA 

E ART. Con que decias que eso oonalie era páta ti Casi 
E : - un padre? 
ARA NA Sí! A 

O E AREN Pero cómo mientes!. : 
y Pap. AS Ahora te convencerás en cuanto me ved. > 

% ART, »Se echará en tus brazos? 
em 5 BABA Ya lo creo! 

ap ABD: Pues hará muy mal root de un $ 
GE / tan descastado como tú! 
PAB. ¡No te entiendo. 
ART. Lo tienes á tu lado, y no eres para darle ] 

ES apreton de manos! E. A 
Pap. — Dónde está? A No EE. Mes 

¿¿Añí, Acaba de marcharse con su servilleta... a 
/, Pam.  Eseimbécil mi tio?... Yo no le conozco! 

ART. Ya lo he visto yá, y lo mismo te 'sucederá con 
: la sobrina. : 

Pa. La, basta de NCAA, yas á cerciorarte. 
ART. A viene, no te precipites tanto. 
Par. Deja que me oculte dotrás de tí. 
ArT. —. Pero quécómico más consumado! : 
Car. (Saliendo.) (Va á pagármelas todas juntas!) pS a 

ERA - han dicho que una persona... y 
bi .PAB. Carolina! (Presentándoso.) does 

CAR. (Con frialdad.) Caballero! e 
z -PAB. , Eh? (Mirando á Po 0 e ; 4 : 

7 ART, Lo ves? ita Ves 

¿0 

E Cx - Lie JACié 1 

e ACA A AS YY AE 
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PAB. 

AT: 
CAR. 

PAB. 
CAR. 
PAB. 
ART. 
PAB. 

CAR. 
ART. 
PAB. 

ART. 

PAB, 
AR 
CAR. 

Paz. 

hs 

No a el gusto... 
Qué dice? 

— 25 — 

-Sí; le conoce usted. Pablo Buxó! 
Ah! El arquitecto de quien ántes hablábamos? 
Sí, es cierto! 
Yo no sé lo que me pasa 
Ahora fijándome... 

Carolina!... 
Pero tú, crelas que siempre iba á salirte b1 en? 
Señora!... 

Te atreverias á 
dez de Buxó, mi legítima esposa? 
Se ha vuelto loco? 

No! Es sistema. 

el juego? 

á negar que eres Carolina Ferran - 

No seas badulaque! 
Eh? (poniéndose sóvio.)” 

No podrá tachárseme por falta de dad pero 
aunque ignoro qué es lo que usted - pretende, 
debo recordarle, que ese tono no es el más 

* apropósito para dirigirse á una señora. Las bro- 
mas pueden ser tolerables hasta 'cierto punto, 
mas yo nunca he autorizado ú usted, ni 4 este 
caballero... 

“Yo soy el primero en rechazar su conducta. 

Quieren desesperarme? pea al nO reconoces en- 

mí, á tu esposo? 
Mi esposo?... 

- Y, dalel!. 
No le dodo: 
Es soltera! 
Ha muerto! 

- Es viuda. 
Demos fin á un diálogo que ya comienza á ser= 
me enojoso. Si ha creido divertirse á costa mia, 
ha caido en un lamentable error. Si es usted lo- 

Y 

No será ella? 

A 

» 

e 

A 

ó al ménos no recuerdo... 

usted bueno, señor Buxó? 

Sl ya está cocido 
| dieta farsa puede ser duradera? 

qué te cansas, 

- 

co, la ley me arhparará contra sus estravagan- 
cias, y este caballero se encargará de ponerle 4 
raya si pretende molestarme nuevamente. , 

Í A Pero... 
1 
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CAR. Beso á usted su mano! (Entran la casa.) 

: ; ESCENA XII, 

PABLO. —ARTURO, 

ART. Te está muy bien empleado! 
| PAB. Arturol Arturo! No provoques un disgusto. 

4 Le O Amenazas?... Pues ten presente que ósta, estoy 
e aa dispuesto 4 disputártela en todos terrenos. 

PAB. Vive el cie'o!... Pero qué. voy hacer?... Lo pri- 
mero es reflexionar, hallar la manera... 

* ART. Aquí no valen tus tretas! 
Pap. — Déjame! Déjame si quieres] , 
ART, “Eso ya es otra cosa: me voy, pero no te perderé 

de vista, y en cuanto inventes otro parentesco... 
AB. Parece que mi cabeza quiere saltar en pedazos. 

se E zS (Se sienta juíito 4 la mesa.) 

ART. Lo que es un deseo contrariado!... No, pues lo 
que es ésta me quedo yo con ella. (Vase fo” 
derecha.) : Pel A : 

0 o MO ESCENA XI. 
; PABLO, y á poco CAROLINA. 

Pap, Estaré siendo víctima de una alucinacion? Ha- 
e | brá un marido que se háya visto en situacion pa- 

A recida?... Qué serenidad la suyal... Qué entere- 
_Zal... Nunca la hubiera creido capaz de... 

o e AR: Se puede? | ] : 
Ne Pap. ' Carolina!... Carolina! : 

Car. Pero qué sofocado te pones, hombre! 
Pap. Ah! Me reconoces al fin? 
Car. Sin testigos, por qué no : 
PAB. Cómo? Xi en q | 
CAr. - Si cometiera la imprudencia de confesarme tu 

esposa delante de gente, harias valer tus dere- 
chos de marido para obligarme á volver 4 Bar- 
celona, cosa en que yo no pienso obedecerte. 



PAB. 
CAR. 

PAB. 
CAR. 
PAB. 
Car. 
PAB.- 
CAR. 

PAB. 
Car. 
PAR, 
CAR, 

PAB. 

Pa B. 
CAR. 

Pan. 
CAR. 
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yo á OS te diriges? 
" A Madrid. Tengo que tomar allí e infor- 
-mes acerca de una artista... 
Una artista? s 
Sí, una tal Fiorela. 
Fiorela?- 
La conoces? 
No; no he tenido ocasion... ; 
Y es verdad! Qué tonta soy: ocupado en Peal N 

- dos construcciones que tienes entre. manos, y 
haciendo vida de anacoreta, cómo es posible... 
(Nise traidor me ha vendido.) : de 
(Está perplejo. Va 4 pedirme perdon.) 
Y si yo te ordenara que desistieras de ese viaje? 
Obedeceria gustosa, siempre que tú me acom-' 

pañaras, comprometiéndote á cdas tu residen - 
cia á mi lado. 
Y si no, no? 
Tú lo has dicho. += 
Como imposicion no lo admito. 
Hazlo, y sea como sea. 

- Dentro de dos meses, sí. 
Ahora! 
Dsritro de uno. AULA a 
A contar desde hoy] - 
Pues no cedo! . s 
Corriente: hasta la vuelta! - 
Mira lo que haces! 

br 

¿Lo tengo decidido. 
Soy tu esposo. ' 
Pruébalo! - A 
Puedo hacerte encerrar en un convento! 
Te desafío á que lo intentes! Tú aún no sabes 
de lo que es capaz una mujer que quiere, cuan - 
do se excita su amor propio y se trata de herir 
su dignidad. 

esposa debe ciega oedibndia al do 
Tu esposa, todo el mundo lo sabe, es una po- 
bre anciana que tú has escarnecido, y á la cual 
voy yo ahora á vengar. 
Me provocas? DR 
Y por qué no? 



Pi Yo te juro que no saldrás de aquí sin mi con= 
] sentimiento. , e 

CAR. Voy á demostrarte enseguida lo contrario. 
Pap. . Lo yveremos! 
CAR. Lo veremos! (Entra en la casa.) Du 

ESCENA XIV. 
Nx 

Ey 
xi 

PABLO ES y al hacer mutis, ARTURO, que figura haber estado 
s espiando. S 

y qué hago yo?... illa la fuerza, ni debo, 
ni me lo consentirian... La astucia... Cómo im- E 
pedir que parta ese carruaje? Ah!... Sí, eso esl.., 

A pero con qué?... Aquí hay piedras! dejemos bien 
puesto el pabellon de marido, (Cojo dos piedras y 
aaa corriendo por el foro izquierda.).  - + 

ART, (Saliendo, y Qué irá hacer? Pues él piensa apo- 
E + dréar á alguno! Será 4 mí?... (Mirardo 

—quierda.) Ah, tunante, ya comprendo “1 sa 
j pero yo estoy aquí y donde las dan la 

No dejará de tener chiste, que cuan 
manos ála obra, Arturo. (Cogo otras d 
El me ha enseñado el procedimiento, 

- quejarse. Hacer lo que hacen no es peca 
(Vaso corriendo foro derecha.) 

ESCENA XV. $ O 

CAROLINA, dispuesta ya para el yiajo, despues BLASA, y por úl- el 

timo PASCUAL, equipado tambion. 

CAR. A: ver cómo me impide: EUOIDOR: Blasa! Tiol! 
' Qué estarán haciendo? Blasa!! 
BLASA. Por mí cuando la señorica quiera podomos 

echar á andar. | eh “ 

CAR. Y mi tio? : RR ) 

Basa. Acabando de pagar la cuenta al amo. pe 

“Car.  ' Qué pesadez! Estoy en áscuasl! | ES 
xl qee X 
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-PAsc. Ea, ya estoy dispuesto! O O : 3 

CAR. Gracias á Dios! 

PAsc. : Andando! , A 

AA BURN Por aquí, señorica, y no dd tanta giielta. (La E ] 
segunda puerta.) Z | RE 

: CAR. Por la puerta falsa?... Sí; es mejor. Ah, señor . É 
don Pablo, ha de pesartel | a 

| PaAsc. Si lo entiendo, que me fusilen! | 

BLASA. Y poquico tono que voy yO. 4 darmel! (Entran 
todos en la casa.) 

; ESCENA XVI. 

/ PABLO, que s Hagiendo rodar una rueda grande de coche, entra por 

la puerta del fora, saliendo dela izquierda, y dirigiéndose hácia 

la derecha, primer término por donde desaparece. En seguida, 

ARTURO por el foro, haciendo rodar otra rueda análoga y atra- 

vesando la escena por dotrás de la empalizada, de derecha á 

AAierós; ; 

Máramdicmo teria ial (Parándose.) Aho- La 
ra la suelto por esa pendiente, y vaá parar al * 

-) rio. Correl Corre, Carolina!! (Sale de escena á 
tiempo que aparece Arturo) y 

y Como si su coche no tuvierá ruedas] Modas m0 
han de ser primas donnas! Corre, corre Pabldl! y pS 
J¿ál Jáll Jálll e rápido.) «Íy 

* Ú 

, see”, 

po FIN DEL ACTO PRIMERO. 
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ACTO SEGUNDO. 

4 

Patio en una casa de pueblo: puerta al foro que conduce á la callo 

y dos á derecha é izquierda: e á la de la derecha una yen- 

tana practicable con reja; á la izquierda: una especie de cober- / 

 tizo, y bajo él una mesa con recado de escribir y papeles; una, 

 Danqueta ó sillon apoyada contra la pared, y en frente una 

ESCENA PRIMERA. | 

LECHUzO escribiendo. —EL Tio MACAS en mangas de camisa a 

paseándose y dictando. 

LrEcH. Deciseis riales vellon! 
MAC. -Ttem: tóo el que tenga gato, aruñe ó no aruñe, 

A nueve chavos semanales. 
Lech. Semanales! 
Mac. - Item: las noches que no haiga luna, un perro 

chiquitico por cabeza! 
LrEch. Tamien las de ganao? | E 
Mac. Mas dao una luz. Pon ahí. Un perro Hail 

por cabeza, maxime las de ganao, salya, sea la 
sl parte. , 
LecH. Salva sea... A 



.MAC. 

LEcH. 
Mac. 
UECH. 
Mac. 

-Lrecm. 
MAC. 

LECH. 
-MAc. 

LrEcH. 

MAC. 

LEcH. 
Mad, 

Lron. 

Mac. 

LrEcH. 

Mac. 
Ax 

LrECH. 
Mac. 

LeEcH. 
Mac. 
Lech. 
MAc. 

Y 

Item: el que tenga escopeta ú cualquiora otra 
arma blanca, tres cuaernas en oro ú plata, con 
isclusion de tóo papel MONCA. 
Moncal 
Querrás creer que no encuentro más itemes? > 
Como que ya no hay quien dé un paso de balde. 

+ Lo qués en los forasteros hi cargao bien la 
mano. 
Pues miste que en los pininsulares!... 
Verás como así se ajuntan pronto los 60.000 del 

pico. 
Ya lo creo: pero el pueblo ya 4 trinar. 
Que trinée! Tamien trineaba la que los apandó, 
con que váyase lo uno por lo-otro! Ah! Qué te 
paice que hagamos con las suegras? 
Matalas] 
No, hombre: les ponemos aléno impuesto á los 
pueros? 

¿ A los nueros? Qué: más impuesto que sufrilas? 
Tamien tiés razon. Cierra... cierra la lista y trae 
que la rubliqueo. (Sentándoso á firmar.) 
Mucho será que la tarifica ésta: no' mus cuesto Ho 
algun susto. py 
Oye tú: cuántos ringorrangos de estos his 
última vez que rubriquée? e d 
os pa un lao; dos. pal ' otro, y tres palicos « 

medio 
Pues cuatro'le hí atizao ahúra... A bien que 
como es impuesto extraordinario, tamien ha de 
tener algo más la rubricaura. 
Es claro; y por palico más ú ménos... 
A la hora de golver del campo, harás que se. 
eche el pregon por tres veces, pa que AOS ale- 
gue dimpues inorancia ; 
Vaya usté descansao. A V 
Quiés verme comer? : 
Yale víá usté cenar anoche; tantas gracias, - 
Pues tú te lo pierdes... Si ocurre algo tan y 
mientras, mo das un par de palos... aquí en la 
puerta. (Entra pa la dd: 

da 

me 

A Ñ y CR ' $ 
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ESCENA IT. 

LECHUZO, á poco ÁRTURO, y enseguida CAROLINA. —BLASA. | 
-— PASCUAL; que tilecán en las manos vários objetos de , 

viaje. ; 

LEcH. En la caeza es donde te los daria yo!... Miste 
que ser eso Alcalde!:.. Y queno hay quien le 
haga soltar la vara!... Y yo... toó un hombre que 
escribe sin falsilla, aunque me esté mal el di- 

, : cirlo, aquí amarrao al yunque y tragando más 
| saliva... 

Arr. Hay permiso? 
Lrch. _Alantre. 
ArT. Tendria usted la bondad de indicarme una fon= 
4 da, posada ó parador? 
Lrcm. - Fonda no hay denguna, y paraor no hay más 

queste, 

Ah! Luego aquí?... is ustedos! (Hablando á ( 
los de adentro.) ' a 

- Huy]! Vaya “un tropel de concurrencia! 
Qué caminos, Dios eterno! 
Yo vengo molía, pero mu á-gusto con el triqui- 
traque! ] E 
Preciso será esperar: el tren no pasa hasta la : 
noche!... 

Lec.  Elltren que va á Madrid? | | . 
ART. Sí, ese! SS SN 
LECH. Toma, pues si ese pasó ayer! 

> PASO: * Cómo se entiende? 
LrcH.' Sí, señor! Md y 
Car. Pero y el de hoy? : 
LrEcH. Ah! Ese aun no ha pasao. 
ART. Habráse visto cernícalo? 
CAR. Dénos usted enseguida cuatro cuartos. 
LeEcH.. Digo: ya empiezan pidiendo!! E 
ART. Cuatro habitaciones. Bo 
LrEcH. Esa es otra cosa: si hablaran ustés claro... Col . 

; que ustés quién cuatro dormitorios? 3 
PASC. Cuatro. 

LE 

A 



ART. 

Mac. 
PAsc. 
CAR. 
Mac. 
ART. 
Mac. 
Pasc. 
Mac. 
ART. 
MAC. 
CAR. 
MAC. 
ART. 
Mac. 
ART. 

MAC. 
CAr. 
ART. 
Car. 
Pasc. 
Mac. 

/ ART. 
SMA O. JA 
LeEcH. 

ART. 

CAR. 
ART. 
CAR. 
LECH. 
Mac. 
Art. 

MAC... 
PAsC, 
ART. 
Mac. 
ART. 
Car. 

Xx 
0 

qa 

j 

La 

Señora, por Dios! Ahí van. (21 tio Macas se guar ri 
'da el dinero.) ; 
De dónde llegan ustés?. E 
De... o 
Venimos de incógnito! - (e 
Ese pueblo no es de esta provincia, BS 
“No; ni de la otra. b 

Viajan ustés á pié? cp N 
En coche. A 
Cuántas bestias? > ls 

Eh? É 

Cuántos caballos tiran del coche? (Rectificando.) 
Dos! | 
Bay que pagar 4 peseta” ade barba. 
Dé usté una peseta. ¡A Pagcual.) > La s 
Y ustedes dos, obras dos. | 
Entonces pagamos tambien los galanes jóve- 

SS 

] 

nes. (Pagando.) A : 

10 se lémian ustés? | S 
Por Dios, no decirlo! E 
Y qué responder? 
Cualquier cosa. 4 
Yo, por mi parte, diré. ¿ 

- Que cómo se llaman eN 
Pues... llámenos usted... H! Ñ 
Son extranjeros! (A Lechuzo.) 
(Presentando la tarifa.) Lean ustés olle” ] 
'(Leyondo.) Todo extranjero pagará el Asble que 
los forasteros de afueral., . Pero si nosotros!.., 
Pague usted, tio! (El mismo juego antorior.) 
Bueno: ahí van sesenta reales. 
De este modo estamós más seguros. 
Si cayeran muchos de estos. 

5 % 

Contribucion pagada. pe 
Puede esta señora tomar ya Eos de su Ed 
cuarto? 
Hay que adelantar el pupilaje.* 
Ahí va! 
Deje usted, hombre. Bastan cinco duros? 

- Daquí á la; noche sí. 
Pues es barata la vida en este pueblo! 
Blasa, ayúdame á subir esto. 



BLASA. 
Car. 

' PASO. 
“ART. 
Car. 

, ArT. 

CAR. 

ART. 

o 

Con mil amores! , 
Tio, no sube usted tambien? E 
Sí, allá voy! 
Eso es: y yo que soy el pagano, aquí. 
Hasta luego, eh, Arturo? . 
Sí, hasta luego! Qué mirada! 
Ténemos que ajustar cuentas. (Entran por la 'de- 
recha Carolina, Blasa y Pascual.) 

Ajustar cuen... Vamos es muy guapa. 
t 

ESCENA 1V. 

EL Tio Macas.—ARTURO.—LECHUZO. 

Son ustedes novios, eh? 
Hay que pagar algo más? 
No; aun no! 
Ese aun me a 
El padre paice que no está muy contento? 

- Si no es-su padrel 
A. mí con dianas! 
Ah, qué idea! Diga usted, señor alcalde, esa ha- 
bitacion tiene ventanas á la calle? 
Pues ya lo creo, pero hay rejas. (Con malicia.) 
No es eso: en este pueblo habrá músicos? 
X que son malos! 
Yo los quiero buenos. 

- Eso quise decirle 4 usté. 
Como resultó lo contrario!... 
Miste, el sacristan... es un hombre! 
Y la sacristana será una mujer. , 
Toca unas cosas!... : : 
Quién? k : 
El sacristan! 

A : 
El barbero!. . , 
Es hombre tambien? 
Pa el rasgueao no hay otro. (Accionando.) 

- Cualquiera se pone en sus manos! 
En fin, pué reunirse una giiena rondalla! 
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ART. Ah, pero los músicos de aquí, son de cuerda? 

Mac. De carne y hueso, como los demás! 
ART. Pero qué tocan? E 

Mac. Lo que se les mande. Eye 

AnrT. Y cuánto hay que darles? 
Mac. Lo que ellos pidan. 

Arr. Este es el juego de los despropósitos! derd? 5 

Mac. (Llevándole á la puerta. ) Vé usted: Es aquel mOce-= ? 

E ton que hay allí? 
Arr. sí! 
Mac. , Pues aquél es el encargao de los trabucos., Ha: 
» “ble usté con él... 

Si yo lo que quiero es dar una serenata! 
e E Yala bi cogío, hombre! Pero aquí pa dar una 

serenata, se toman las boca calles por unos 1 
: cuantos mozos, y tan y mientras anda el jaleo, 
> si alguno quie pasar por allí á la j Juerza, leña! 

Arr.. Es decir, trabucazo! 
Mac. Ajajá! FS lo 
ART. Y hay muchas serenatas? de e ás 
Mac. Casi toas las noches. : E 
Arr, Pues ya sé quiéh es el que gana más € en Ll E E 

blo. El enterrador! S EPA 
Mac. Es una costumbre. * Po o a 
¿ArT. Lo malo es hasta acostumbrarse. PR do 
Mac. Ah! Tie usté que: pagarme cuatro durcs po 

permiso. , 
ART. Y si suprimo, los hrahicaó? » 05% 
Mac. Lo mesmo! 
ART. Entonces trabucazo limpio. Tome usté! (Vaso 

por el foro derecha. y ¿5 , % 
V , 1 

-BSOB ENA. Ve 

LEcHuzo.—EL Tro Macas, y enseguida PABLO, foro derecha 

(4 

LegcH, Giien dia, señor alcalde! 
Mao. Calla, hombre, si han caio como llovíos del cielo. A 

Lreom, Lo malo es que quién irse hoy mismo, : 
. Mac. Eso es lo malo, EN 



de fs? 

e AAN 

' Un duro! (Alargando la mano.) y 

Pr AS al 

Ayl Yo no puedo más! e en La 1 puerta) 
-Otro!! Otro!!! 
Prepara la tarifa. 
Ese caballo es un martirio! Qué galope, Dios 
mio! 
Servior de usté. 
Ah! oye: has visto pasar un coche? 

“Y me tuteal (A Lochuzo.) 
Que lo paguel 
Dentro deben ir cuátro personas de distinto 
sexo! 
Cuatro presonas de cuatro dd EEN 
Dos hombres y dos mujeres, imbécil. 

Por la noticia? 
Por desacato á la autoriá! 
Piensas burlarte, majadero? 
Cuarenta riales de desacato! 
Aquí está la tarifa! 
Ah, son empleados de la aduana por lo visto. 
Ha venío usté en coche? 
A caballo, desgraciadamente. 
Treinta riales! 
“En un caballo infernal! 
Debe usté setenta riales. 
Toma y calla! (Va á pagar.) 
Y diez por el tuteo, ochenta. 
Pero esto es una ladronera! 
Calunia y falso testimonio, señor alcalde! 
Eso se nos ha olyiao, anídelo! (Lochuzo va á03- 
eribir.) : 
Como!... es usted el alcalde de este pueblo? 
Sí señor, y debe usté cuatro duros! 
No se le olvida! , ] S 

Es usté forastero? 
Sí! 
Cinco! 
De aonde? 
De Madrid. 
Seis! 
Y se dirije usté? 
Al 'azarl 



Lech. 
PAB. 

Lech. 
PAB. 
Mac. 
Pan. 

de 
PAB. 
Mao. 
PAB. 
Mao. , 
PAB. 
Mac. 
AB a 
MAo0. 
PAB. 
MAc. 
PAB. 

Mac. 
PAB. 
MA0. 
PAB. 
Mac. 
LrcH. 
PaB. 
Mac. 
PAB. 

Mac. 
Pap. 
MAC. 
PAB. 
Mac. 
PAB. 

Mac. 
Pan. 
Mac. 
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Sietel : 
Calla, hombre, que parece tu boca una locomo- 
tora. 
Es que... 
Ahí yan ocho y termine el interrogatorio. 
Vengan y punto reondo. (Cogióndolos.) 
Ahora, dígame usted, señor alcalde; podria dar- E 
me razon de los indicados viajeros? 
Dice usté que son cuatro endevíduos? 
Precisamente! 
Dos de ellos endevíduas? 
Eso es! 
Una de ellas la moza de un 'mesoh?... 

- Sil síl!... han pasado? 
No! 
No han pasado? 
San detenío aquí 
En qué posada? 

.En esta. 
El tren que va £ Madrid no pasa por aquí o 
la noche? E A de 
Despues de las seis. j 0 Dei 
Entonces tenemos tiempo. RTS ] 
Pa qué? t ¿507 
Para una pequeña consulta. 
Otra cosa que se nos ha olviao. (A Lechuzo.) a O 
Pues se añide! (Va á escribir de nuevo, ls ds 
Yo soy casado. - 6 

Con un amigo mio. 
Vaya unos amigos que tie ustél 
Le creo moro de paz. 
Ni moro, ni cristiano, hombre! Eso no se hace. 
Qué medios puede usted darme E someter 4 
la prófuga? o 
Pero está aquí? Le 
Tal creo. 
Pues en primer lugar tie usté que ironia: la 
presonaliá de su presont, con dicumentos. 



Pap. 
Mac. 

) PAB. 
MAc. 

EN 
MAc. 

-—PAB. 
Mac. 
PAB. 

: e netiits á da señora que hand poco se apeó 
en esta posada en compañía de otras tres per- 

E a | 
No los tengo, pero pueden suplirse, , 
Y muy barato: por un piazo ¿ pan. Eso sí está 
en la tarifa. 
Y despues? 
Dispues, mi autoriá pue prestarle 4 usté, pa- 
gándolo, ,se entiende, el concurso de la fuerza 
armá. 
Eso ma es repulsivo: ebro la fuerza. 
Ella quié llenas? 
No, fiertamente, 

sonas! 
Ómo: esa es su mujer dusté? 

Esa; luego pagaré lo que se me exija. 
Si es que es su mujer, sí! 
Y por qué? 
Porque cualquiera paga dto por la mujer 
dotro!” 
Es verdá: voy 4 dar las e al efecto!... 

- Diga usté, habrá bastante con una pareja de la 
Guardia ely (En este momento Carolina se asóma 
á la ventana.) ; 
Mi marido!! : 
Supongo que sí; pero no hagamos alarde de 
fuerza. Que estén cerca, y si á caso, á una voz. SS 
Qué dicen? 
Misté que las mujeres son mú pérras? 
La mia no es sino voluntaria, Yo la yeré, y en 
último caso... 
Se la lleva atá codo con codo. 
Esas tenemos? 

- Lechuzo! Tráete la manta y la vara. Diga usté, 
y de los acom pañantes, qué pida 

- Despues se verá. 
Aquí está el uniforme. 
Acompáñame á hablar con el cabo de la Guar- 
dia civil. . 
Y serán capaces... 
A los piés:de usté. 



PAB. 
- Mac. 

PAB. 

CAR. 
PAB. 
CAR. 
-PAB. 

CAR. 

PAB. 
CAR. 

PAB. 

CAR. 
PAB. 
CAR. , 

. PAB. 

Car. 
PAB. 
CAR. 
PAB. 

Car. 
PAB. 
CAR. 

- Ah, confiesas? ] 

E E 
Aquí espero, eh! | 
Anda delante, ÓN DreaaS por el foro iz | G 
quierda, ) 

" ESCENA LS 

PABLO.—CAROLINA, en la ventana. 

Alzo duro va á ser el castigo, y ya la estoy vien- 
do temblar; pero ello es fuerza; la broma pudie- 

, ra trocarse*en realidad, y... 
Beso á usté su mano, BUEN mio! 
Calo. TDUPs 
Sí, yo, que lo he oido tódo. A | 
En ese caso, no te creo tan loca que me obligues ] | 
á emplear 'medios que yo mismo repruebo." A 
Al contrario: pienso demostrarte lo equivocado 
que estás. «e 
Cómo? EEN 
Si en vez de pensar en reunirte de nuevo 
esa... mujer, hubieras accedido 4 continuz” 
viaje con tu esposa, acaso te hubiese perdoga 
esedeyaneo; pero reincidente sufrirás el ca 
Yo te juro que Fiorela se separó de mí en 
ragoza, y que ni sé a saber. su paradero. 

Lo encuentro más noble que mentirte. 
Entonces sigue á Madrid conmigo, 
'Te he dicho ya una vez que no. Mi digaílad de | 
marido... 
“Y mi amor propio ultrajado? 
No seas tercal : 
Por última vez: me apolnpanab?. 
Como súplica accederia, como imposicion, ni 
puedo ni debo oirlo. 
Está bien: sigan así las Cosas. 
Carolina, mira que voy hacerte encerrar. 
En la cárcelPi: Pablo, no te hagas ilusiones: soy 
libre. Las armas-que contra mí podias esgri- 
mir, las has perdido en otro combate y con otra 
adyersaria indigna de tí. a 1 



A e 

PAB. Yo te asegurol... 
CAR. Beso á usted su mano, caballero! (Cierra la von - 

tana.) Vi 

- PAB. Se burla de mí?... Pues vive el cielo!... Ñ A 
Pal Y 

ESCENA. VIL. 

PABLO.—ARTURO —Despuos, Ei. Tro MACAS y LECHUZO.— 
Poco despues CAROLINA y PASCUAL. 

ART. Todo está ajustado! Habrá música, y cohetes. Yara 
(Viendo á Pablo.) Caracoles! / 

PAB. Aquí estamos todos! 
ART. Pero esto ya pasa de castaño os0tto! 
PAB. NÉ qué quieres?... Capricho; . 

Cómo has venido? 
En tu caballo. A 
Bárbaro de mí! PS 
Soberbio animal! 
Ta $ 
Me refiero al caballo. 
Vamos á ver: tú qué te propones? 
Ya lo ves. , 
Esa mujer no te A | 
Tampoco ayer te queria á t£.. y quién sabe 

4 si mañana.. 
No: están ya las cosas muy adelantadas. 
A ver, á ver qué adelantos son esos? 
Hemos venido juntos en el coche! 
Bah! ] 
He pagado por ella varios gastos! 
Eso no tiene importancia. 
No?... Pues bien, para acabar: es mi prometida 
esposa! d ; 
Já! jál já! N 
Y se rie? 
A que te la espe 
A que no? 
Ea, ya estamos de gúelta! 
Señor alcalde, cumpla usted su «eligaoicn! L / 

"Ya? 

4 
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PAB. Redio: 
ART. Qué significa esto? 
MAC. o Aporrea esa puerta en nombre de la 

ey 
CAR. No hay necesidad! - 
PAB. Capitulas al fin? 
Car. Ese hombre es un impostor! 
PAB. En? , 
CAR. Lo he oido todo desde mi ventana, y ha venido 

á sorprender la buena £6 de la autoridad. 
ART. Qué dice? 
Mac. Hable usted, señora 
PAsc. Cada vez lo entiendo ménosl 
CAR. Voy á ser dura, ya que á-ello se me obliga. 
PaAB> Qué intentará? E 

CAR. > Este caballero, es un A ptisiio que desea con- 
», bratarme. 

PAB. "Qué descaro! 
Car. Yo noxpuiero aceptar sus proposiciones, SN para 

obligarme á formar parte de sy compañía, ape: 
la 4 esos medios ilegales. EN E 

PAB. _ Pero Curolina!... AE a A 
ART. Yo estoy. tonto! + ges” 
Pap. Señor alcalde, por mi fé de caballero P ye A a 

usted... e Les 
Mac. VamosÍ... Vamos á Eeanbas: Usté dice q. 
CAR. Artista! Tiple de ópera, 
PA... Desvaríal» A Tal 

' CAR. Yo soy, en fin, la cólebre Ejorela! y 
PAB. Eh? o, 
Mac. Fiorela!! 
PAB. Qué atrocidad. 
ART. Se ha perdido. 
LecH. — * Con que Fiorela, la que?... 
MAC..' La tiple Fiorela? A 
CAR. / La misma! AN Ñ 
MAc. A ver, Lechuzo, amárrame á esa tiplel 
CAR. Dios mio! 

, ART, - Poco á poco. lero nión: 
PAB. Eso es falso! « 
Cár. Qué les ha dado? 5 
Pab. Esa señora no sabe lo que-ha dicho, 

7 



Car. 

LrcH. 
CAR, 

PAB, 
ART. 

7 
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ento testigos. (A Pascual.) No sOy yo Fiorela? 
(Dí que sí!) 

- Sí!... es decir... yo... 
Arturo, soy ó no la cas artista? (Apó - 
yeme usted!) 
Una vez que usted tiene empeño... E 
Se necesitan más pruebas? 
Bueno; pues ahura á la cárcel. 
Cómo? 
Así nos dirá como engabnsó á dan Venancio! 
Yo? 
Y hasta que no suelte usté los tres mil duros 
robaos,'allí, 4 pan y agua! 
Vírgen mia!... No! yo. no he hecho nada de eso! 
Ahura quié negarlo. 
Pablo! hay que sacarle de su error!... decirle 
que no soy esa mujerl!... 
Yo lo siento, señora, pero ya imposible. Unos 
dias de reclusion no la sentarán á usted mal. 
Já, já, jál Cayó en sus propias redes! 
Ah! cómo se burla! 
Cedes? a 
No!!! ; EA md 

Conque;.. 
A mí se me acusa de haber sustraido?... 

e 

- Sesenta mil riales que don Venancio. Tres -Cos-- 
turas iba á entregar al ayuntamiento de Huesca. S 
A más de secuestrar á dicho don Venancio, nues- 
tro secretario. ; 
No hagamos mérito del Loba En cuanto á 1 
del dinero... es cierto! 
Señoral X ER 
Qué haces? » 
Ya confiesal! 
Sí: es cierto; pero esa cantidad no está ya en mi 
poder. 
Se la ha e Pstgol 
Nol La deposité en manos de mi futuro empre- 
sario , acreedor entonces á toda mi confian- 
za. (Soñalando á Pablo.) | . 
Ah, víbora! : y 
Me alegro! 0% 

/ 
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Mac. 
CAR. 
Pap. 
Mac. * 
ART, 
A ES 

. ART. 
Pap. 

MAC. 

PAB. 

ART. 
PPASO. | 

+ MAC. 
ART. 

Mac. 
ART. 
Paso. 
LECH. 
Mac. 
ART. 
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PAB. 
LeEcH. 
Mac. 
LEcH. 

MAC. 
Car. 
MAC. 

PAB. 
ART. 
Pasco. 
Mac. 
CAR. 

A 
El señor 1 tiene? . 
Así no irás á buscarla! 

- Señores!... Yo... debo decir 4 ustedes... 
-Ná, nál Los cuartos enseguía. IN 

¿Qué ingénio tiene esta mujer! Y 

Ustedes han visto que he llegado el último.. de 
Eso no importa!... El, él los tiene!! y 

Yo los tuve, es cierto; pero debes recordar que 
te los entregué para los “gastos que se fueran 

ocurriendo. 
2 Ls 

Ah! Luego este caballerete?... 
Es el tenor de mi compañía. Ho cuchu—= 

flotas! 
- (Me ha partido!) 

=x Yo estoy como en Babia! 
'Suelte usté la mosca, señor mio! 
Diríjase usted al bajo, que esá quien yO enbre- 
-gué dicha suma: NU? O DS 
Al bajo? és ; a e p 

Sí; ese caballero. (Señalando á Pascual. y 
MO? CE IRA 
Esto es ir de Herodes á Pilatos!! 
A yer, los cuatro á la cárcel! 
Y nos llevan: vaya si nos llevan! 
Señor alcalde, se me ocurre una idea. 

> Habla. ' 
Qué será ello? : : 
Me puice 4 mí que los cuartos.. . volaverum! e, 

_Lo mesmo me paice á mí tamien: 
Pues giteno: si se digiese po el pueblo que ha= 
bian llegao unos comediantes, y que la prima 
donna era la que habia seucido d don Venancio... 

- Comprendío y acetao. 
Dios mio, esto es peor! 
Anuncia que esta noche habrá comedia cantá 
en el corral de la tia € harcas, y los produtos 
pa el Mucipio. (Vase Lechuzo.) 
En buena os hemos metido! ag N NS: 
Tú has tenido la culpal CAOS Me 
Pero y yo? Señores, y yo?... 
No disgustarse, que tóos trebajarán ustés. IO 
Vaya un consuelo,  * dia DEN 



IA 
-MAc. A ver, la señora aquí encerrá. (En la puertá de la 

$ derecha. ) 
DAT Pero... , 

EN BAD: Adrento he dicho, (Empujándola) ¡ 

CAR. Dios mio, y que solo por" tenacidad... (Entra y | 

; el tio Macas cierra la puerta.) 

"Mac. - Ajajál Abura usté, y usté 4 este lao. (En la iz- 
quierda á Pablo y Pascual.) sv. / 

PAB. Yo protesto! El tenor debe tambien... 

Mac. Pues si debe él pagará. Adrento ustós, ú ER 
e á la pareja. 
PAsC. Y es capaz de hacernos fusilar! (Lós encierra.) 

; Mac. Así, la llave en mi bolsillo. +. | 
ArT. Yo voy á pagar por todos juntos! 

Y ESCENA “VHL 04 0- | | 
Xx 

a .ARTURO.—EL Tio MACAS.—Dospúez LECHUZO. EA 
UN m : 

; 

Hombre, no vá por qué me es usté “simpático. 
Ménos mal! á 
Me he quedao con usté á Pe pa que me diga 
la verdá. Ls 
Pues mire usted, la o es que no somos 

> -cómicos , 
* Mac. Le advierto á ustá que conmigo no se juegal 

ART. Uy, qué caral . 
MAc «Los últimos piculines que estuvieron aquí, hace 

- dos meses que tienen la cárcel por treato, 
Arr. - Piculines, ha dicho usted? 
Mac. Si; de esos que suben por las cuerdas y se tra=- 

/ , gan papeles encendios, 
ART. — Ah! ya, titiriteros? 
Mac. - Sobre poco más ú' menos, lo mesmo que ustés. 
ART. ¿Cómo está el artel 

e Mac. - Pues bien: si ustés son comediantes, tien que 
“7 trebajar ú dar los cuartos, y sino son comedian- | 

ón tes, los meto en un cabalozo hasta que ¿e mue- 
ran de hambre por haber quierio burlarse de la 
autoriá. : 3 



ART. -No, hombre; qué disparate! 

Mac. Lo son ustés ú no lo son? 

ArT. Síl ya lo creo: digo! 
> 

Mac. Como dijio usté: «La verdá es que no semos C0- 

: micos»... , 

Arr. Me interrumpió usté á lo mejor. Tba á decir, 
7 

que la verdad es que no somos cómicos .: de: 

punta, y que quizá nuestro escaso mérito no ]le-, 

ne las justas exigencias de este ilustrado públi- 

co de su digno mando.  ' 

Mac. Eso es otra cosa. De modo que en plata, son 

ustés unos comediantes¡de lo pi rcico que hay? | 

ART. A un lado la modestia, NO SOMOS MUY buenos. ) 

Mac. + Y ese señor impresario trebaja tamien? 

¿(ART > Ya lo creo!... Y es de lo mejorcito: barítono, con 

unas facultades!... Si viera usted qué escalas 

hace... 

Mac. Ah!l'es además carpintero? *' 

ART. Sí, de vido! 6 E 

Mac. “Bueno: y vamos á ver, qué es lo que represen - 

tan ustés ménos mal? Ed AA 

ART. Lo ménos mal?... yO le diré 4 ust: 1. ¿Qué será 

$ “lo que nosotros haremos 
ménos mal? >" 

Mac. Por supuesto Ópera con música? 

ART. Se entiende. 

MAC. Vaya usté iciendo. ; A 

ART. Pues mire usted. La Favorita!... imposible. e 

MAc. Una imposible. - e o, 

ART, La... La Normal... Cal no podemos con ella. ; 

MAC. Dos! E ar: Mi R 

Apr. La Traviatal... ménos mal! 

Mac. Vayal ; 

ART. Pero nos falta gente. SRA E 

MAC. Entonces tampoco. 

ART. Aquí no habrá quien hable el italiano? 

Mac. Aquí hablan tóos como yo 

ArT. En ese caso hay que desistir de El Nab
uco. 

Mac. Por trabucos no lo deje usté: pero de
cídase pron- 

to porque ya me voy yO cansando. UNO 

ART. Ah! ya dí con ella, 

Mac. Sí? 

ART. St: cantaremos El Hércules. 
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Mac. ' Yquées eso? 
ART. Una ópera de fuerza. 
MAC. . Bonica? 
ART. * Deliciosa! . y / 
Mac. Y qué. pasa? ! 
ART. No: pasar, no pasa nada! 
MAC. Pero se habla mal del gobierno? 

MESART. Ni por asomo! 
Mac. Y es moral? 
ART. Altamente moral! 
Mac. Pues esal 
ART, Hay un grave inconveniente, sin embargo. 
Mac. No empecemos! 
ART. —' No: ustéd juzgará. Los personajes tienen necesi- 

ed dad de vestir como log romanos. 
MAC. Y qué? 

ART. Que no tenemos trages. 
Mac. Anda! anda, estando ahí lag gvandia cevil! Yo le. 

hablaré al cabo pa qué les preste á ustés tresú 
uatro uniformes. Ger” 
-£ro, hombre, Hércules vestido de guardia se yO 
or estaria en cueros! E 

: acercaria más á la verdad. - e A 
'Lóo se ha perdío! Ea 

 ¿¿ué ocurre, Lechuzo? * 
Que no pue haber comedia! 

Ar. Respiro! - 
«22: Mac. > Cómo se entiende? 

Lech. Cuando salí de aquí, me ne dónde habrá más 
AS pa darles la noticia? ¿%n el trinque - ; 

| Y allá me fuí. Estaban juando á la pelota. - 
A ú cuatro mozos con el albeitar y el señor. 

cura. lá nueva causó: gran regocijo; pero apenas, 
se enteró el “padré Cogollos, se puso, Dios, mé 

> perdone,hecho un condenao; y me mandó decir 
á usté que eso era é too punto imposible. 

Y 

Mac. Por qué razon? “>” 
Lrch. Porque estamos en plena Cuaresma. 
ArT. , Pueses yerdadl (Valiente presbítero!) 
Mac. Yeso qué tié que Yer? 4 
LrecH. Vaya; dice el señor cura. .. < 
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Y yo digo que de órden mia se suspende la Cua- 
resma por veinticuatro horas, cal 
GHieno... yO... 
Señor alcalde, reflexione usted que es un des - 
acato á la autoridad eclesiástica. 
Yo no me meto en sus cosas, y debia meterme! 
Bien; 1; Pero,nos:rige:un robio: , APOS- 

co, TOMANO,. Y SUS,LE| | : 
Porque « estemos en 1 Cuaresma nO homos de poer 
divirtienos? Y él, no juega á la pelota? 
Ese es un ejercicio saludable al cuerpo. 
En fin, no quio que se mermure de mí!... Quean 
ustés deteníos y emplazaos hasta que sacabo la * 
Cuaresma! 

- Pues hemos hecho un negocio! 
eñor alcalde, palabra! (Hablan aparte.) : 

(Otra idea?... Se me abren las carnes con las 
ocurrencias de esta lechuza... macho.) 
Que-2É hombre; qué. tiés más talento que e 
(No dige?) > 
“Me paice que desa manera... : 
Ná! Hecho, hecho!... Ah! pero con e 2d 
A ese señorico creo que no le disgusta. 
Eres tóo un hombre. 
(Qué será ello?) 
Venga usté acá! 
(Yo tiemblo.) 
Es usté soltero? 
(Qué diré?) 
Vamos! 
Sí, soltero; pero con. cuarenta y cinco grados de 

, lo otro. y 
Us decir, que quié usté casarse? 53] 
Segun y conforme. PS Sap j 
Ná: usté se casa! 
Con quién? OS ] 
Con la... Tunante! — - : : j pe 
Con la... cuál? E EL la 
Yo la doto en cincuenta mil riales! 
(Me escamo!) - 

- Pero usté enseguía hace donacion al Agudt > 
miento. y 
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ART. De los cuartos? 
LEcH. Eso es! 
Art, No; pues no es eso. 
LEcH. Pero si se la lleva usté á ella! 
Ar. Pero si yo no quiero llevármelal (Imitándole.) 
Mac. No le tenia usté prepará una serenata? 
Arr. A quién? a 

Mac. A la tiple. 
ART. Sí; mas qué tiene que ea 
Lecm. Puessise casa usté con ella... 
ART. Ah! pero es esa la novia que usted me des= 

tina? 
Mac. Claro está. 
ART, Oh, alcalde incomparable! (Le abraza.) 
LeEcH. Y cederá usté ese pico? 
Arr.. No quiero ni verlo. 
LecH, Dimos por fin en el clavo! 
Mac. — ' Lechuzo, corre y dí al señar cura que se prepa: 
ore dá, hacer un matrimóñio pa esta noche. 

y S£ ; que deje el juego enseguida. ] 
Fino. quiere 

ardará muy bien el padre Cogollos. 
se componente de ensalada que sele pa- 

dobles los derechos. 
onces, no hay más que hablar. (Vaxo.) 

ME EAS 
% 
E 

ARTURO.-—UL Trio MACAS.—Ensegnida PABLO y PASCUAL, . 
despues CAROLINA, y por último LECHUZO, 

/ 

MAC. Por algo dicia yo que me era usté simpatico. 
ART. Harán falta testigos? 
MAC. Pues el bajo y el impresario. 
ART. Perfectamente. (Así rabiará Pablo.) 
MAc. Los saco? 
ART. - Sí, y á la novia tambien. 
MAC. Salgan ustés enseguía! (Abriendo la puerta de la 

izquierda.) 
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Hecho! 
Pero Pablo!... 
Es una multa'que me impongo, y que causa. 
poca mella en nuestra fortuna. 
A. ese paso, como no te enmiendes, el Pardos 
será contigo, 
En Barcelona entregaré la cantidad. y 
-Lechuzo, á Barcelona con esta jentecica, y mu- 
cho ojo. 
Oye, la hija del fabricante no será Ade Luyo? 
(A Pablo.) si 

Vive tranquilo; esta ha sido la última. 
Por siacaso no te convidaré 4 la boda. 

» , 

ES (Al público) CAI 

X 

e 

Al llogar esta ocasion, o IN $ 
porará! s.que-el i ingenio aguzo : 
no encuentro la solucion... 
Una ideal Ayo 

- No, Lechuzo!!! (e tapa la dog 
un aplauso es la cuestion. O 

PEN: 

v 


